
Леольд, решивший отправиться на границу, подготовился с помощью Гилберта.

Однако теперь парень оказался в затруднительном положении. Он не знает, что произойдет
дальше.

Причина, по которой он не знал, заключается в том, что Fate 48 – это история, в которой
Зигфрид является главным героем, и точка зрения, изображенная в ней, принадлежит ему.

Он, ставший Леольдом, конечно, знает будущее, но это будущее, увиденное с точки зрения
Зигфрида.

Поэтому теперь, когда он сам стал Леольдом, можно с уверенностью сказать, что не знает
почти ничего, кроме концовки.

Иногда история рассказывалась с точки зрения третьего лица, но что касается Леольда, то у
него есть только первая сцена его изгнания.

Другими словами, ОН не знает, что с ним будет дальше.

В прошлом парню удавалось выкручиваться, просто произнося те же реплики, что и в
оригинальной истории, но теперь он чувствовал внутреннее разочарование.

– Ну что ж, мастер Леольд. Мы готовы, так что давайте отправляться.

– Ага.

Он пытался вести себя так, как будто он был бывшим герцогом, каким он всегда был, но у него
ничего не получалось.

Леольд не понимал, но Гилберт был очень удивлен. По его лицу этого не было видно, но
внутренне он чувствовал, что стал другим человеком.

Я согласился на это честно!　Как глупо. Я просто думал, что он закатит истерику и убежит. Это
из-за ругани с мастером на днях? – Думал Гилберт.

У Гилберта много забот. Он ничего не может с этим поделать. Дворецкий хорошо знает
характер Леольда, ведь он служил ему много лет.

Он знал, что Леольда собираются отправить на границу, и ответил честно, не закатывая
истерик.



Неудивительно, что Гилберт ошибся.

Леольда, который сразу же ошибся, сел в карету, которую приготовил Белуга, не осознавая
своей ошибки.

Карета скрипела под весом парня, но как для семьи герцога, она была прочной.

Он также был удивлен весом Леольда, который заставил её скрипеть.

Внутри кареты находятся Гилберт и его внучка, служанка Шелия. Леольда садится так, чтобы
оказаться лицом к ним.

Леольд приходит в восторг, когда видит Шелию. В конце концов, красивая девушка,
существовавшая только по ту сторону экрана, оказалась прямо перед ним, на расстоянии
вытянутой руки.

Он, естественно, фыркает.

– Пф-ф-ф…

Шелия уже была на взводе, когда увидела, что Леольд неприятно смеется и даже фыркает. Ей
захотелось выпрыгнуть из кареты и убежать прямо сейчас.

Даже если бы ей пришлось выпрыгнуть из кареты и получить серьезную травму, Шелия
считает, что это было бы гораздо лучше, чем служить уродливой свинье, стоящей перед ней.

Шелия подняла взгляд на своего деда, Гилберта, который внимательно наблюдал за каждым
движением Леольда.

– Мастер Леольдо.

– Что такое?

Леольд думал, что смеется про себя, но его услышали.

Гилберт окликнул Леольда.

Герцог отвечает торопливо из-за внезапного вопроса.

– Ты помнишь, куда мы едем?



– Хм? Я уверен, что это в отдаленном городе под названием Зиат. Что в этом плохого? Ты же не
издеваешься надо мной?

Леольд сказал бы что-то вроде этого, верно? Я не ошибаюсь ведь.

Леольдо с тревогой проверяет в уме, но уже ошибается.

Если бы это был настоящий Леольд, он бы накричал на него, когда тот задал ему вопрос.
Герцог такой человек, он не отвечает честно.

– Нет, я просто проверял. Я прошу прощения за свою грубость.

– Хмф!

В ответ на извинения Гилберта, Леольд фыркнул, но его нос расширился настолько, что он
стал похож на свинью, и Шелия поспешно прикрыла рот, так как её вот-вот стошнит.

Но было слишком поздно. Леольд не пропустил того, что Шелия рассмеялась. Гилберт
попытался заставить её извиниться, но парень первым открыл рот.

– Ты только что смеялась?

– Мне так жаль! Я была так груба с вами, лорд Леольд.

– Всё в порядке. Я не возражаю.

Подумав об этом, поскольку моя цель – выжить, я не обязан вести себя как прежний Леольд. С
этого момента я стану новым герцогом.

– А…

Шелия издала тупой звук, но рядом с ней сидел с широко раскрытыми глазами от изумления
Гилберт. Это первый раз, когда человек, которого когда-то боялись, как легендарного
ассасина-убийцу, показал такое лицо.

Ерунда! Лорд Леольд мог бы отрубить ей голову за этот смех. Что, чёрт возьми, с ним
случилось? – Подумал Гилберт.

Это была ситуация, которую даже Гилберт не мог понять.



Гилберт был слегка взволнован возможностью того, что последнее важное задание, которое
Белуга дал ему, может оказаться чем-то необычным.

Шелия же, напротив, не столько радовалась прощению, сколько была озадачена отношением
Леольда, которое отличалось от того, что она слышала.

Она посмотрела на него, подумав, что возможно он не так плох, как о нем говорят.

Затем, по совпадению, Леольд тоже смотрел на Шелию, и их взгляды пересеклись.

Шелия отчаялась, что в ближайшем будущем у неё отнимут невинность.

Леольд, с другой стороны, был рад увидеть реакцию Шелии и задумался, сможет ли он стать
джентльменом.

К сожалению, он просто не понимает Шелию, которая осознала своё безнадёжное будущее и
пришла к пониманию этого, но чем меньше он об этом знает, тем счастливее будет.
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